
Cealaltă parte din procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă în fața Tribunalului: Glencairn Scotch Whisky 
Co. Ltd (Glasgow, Regatul Unit) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 14 iulie 2011 (cauza R 2334/2010-1) privind o 
procedură de opoziție între Glencairn Scotch Whisky Co. Ltd 
și Chivas Holdings (IP) Ltd. 

Dispozitivul 

1. Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei. 

2. Reclamanta suportă propriile cheltuieli de judecată, precum și pe 
cele efectuate de pârât. 

( 1 ) JO C 362, 10.12.2011. 

Ordonanța Tribunalului din 13 septembrie 2012 — Uwe 
Bäßler/OAPI (MAX) 

(Cauza T-187/12) 

(„Cerere de sesizare a instanței — Cerințe de formă — 
Inadmisibilitate vădită”) 

(2012/C 399/43) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamant: Uwe Bäßler (Gmunden, Austria) (reprezentant: M., 
avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 2 februarie 2012 (cauza R 0909/2011-1), privind o 
cerere de înregistrare a semnului verbal MAX ca marcă 
comunitară 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca inadmisibilă. 

2. Reclamantul suportă propriile cheltuieli de judecată. 

Ordonanța președintelui Tribunalului din 24 octombrie 
2012 — Saobraćajni institut CIP/Comisia 

(Cauza T-219/12 R) 

(„Măsuri provizorii — Contracte de achiziții publice de servicii 
— Cerere de ofertă privind elaborarea documentației tehnice 
pentru un proiect de modernizare feroviară — Excluderea 
reclamantei de la participarea la această cerere de ofertă — 
Anularea procedurii de cerere de ofertă după introducerea 

acțiunii — Nepronunțare asupra fondului”) 

(2012/C 399/44) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamant: Saobraćajni institut CIP d.o.o. (Belgrad, Serbia) (repre­
zentant: A. Lojpur, avocat) 

Pârât: Comisia Europeană (reprezentant: F. Erlbacher și E. Geor­
gieva, agenți) 

Obiectul 

Cerere privind, în esență, măsuri provizorii prin care să se 
dispună suspendarea procedurii de cerere de ofertă în cadrul 
anunțului de participare publicat la 27 martie 2012 privind 
elaborarea unei documentații tehnice pentru un proiect de 
modernizare feroviară, prin care s-a exclus participarea recla­
mantei la procedura de cerere de ofertă 

Dispozitivul 

1. Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra cererii 
privind măsurile provizorii. 

2. Obligă Comisia Europeană la plata cheltuielilor de judecată. 

Ordonanța președintelui Tribunalului din 24 octombrie 
2012 — Saobraćajni institut CIP/Comisia 

(Cauza T-227/12 R) 

(„Măsuri provizorii — Contracte de achiziții publice de servicii 
— Cerere de ofertă privind elaborarea documentației tehnice 
pentru proiectul de modernizare a căii ferate — Excluderea 
reclamantei de la participare la această cerere de ofertă — 
Anularea procedurii cererii de ofertă după introducerea 

acțiunii — Nepronunțare asupra fondului”) 

(2012/C 399/45) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Saobraćajni institut CIP d.o.o. (Belgrad, Serbia) 
(reprezentant: A. Lojpur, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: F. Erlbacher și E. 
Georgieva, agenți)
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